P.O. Box 2910

Minneapolis, Minnesota

Merchant & Gould 534020910 USA

TEL 612.332.5300

An Intellectual Property Law Firm
FAX 612.332.9081

www.merchant-gould.com

. 612.336.4616 . .
Direct Contact jclifford@merchant-gould com TT A B A Professional Corporation

In re Application of: RICHARD Societe Anonyme

Docket No.: 10623.63US01
Due Date: n/a
Law Office: 103

Mark: FLORIO

Serial No.: 79/001,606
Examining Atty: T. McBride
Filing Date: 2/13/04

CERTIFICATE UNDER 37 CFR 2.197: The undersigned hereby certifies that this Transmittal Letter and the paper as

described herein, are being deposited in the United States Postal Service, as first cj4ks mail, in an envelopg.add
Commissioner for Trademarks, P.O. Box 1451, Alexandria, VA 22313-1451, ﬂ g

Commissioner for Trademarks
P.O. Box 1451
Alexandria, Virginia 22313-1451

Dear Commissioner:

We are transmitting herewith the attached:

Transmittal Sheet in duplicate containing Certificate of Mailing under 37 C.F.R. 2.197,

Return postcard.
Communication, entitled Request to Suspend Appeal and Remand Case to the Examining Attorney for Review of

dditional Evidence and attached Exhibits A-C.

XXX

>

Please charge any additional fees or credit overpayment to Deposit Account No. 13-2725. A duplicate copy of this sheet is

SACA (S

Nam ohn A. Clifford \/ \
Reg. No. 30,247
JAC/DIM/le

—_——— —
i -

11-18-2005

U.S. Patent & TMOfc/TM Mail Rept Dt. #34

(TM GENERAL FILING)




P.O.Box 2910
Minneapolis, Minnesota

55402-0910 USA

Merchant & Gould

An Intellectual Property Law Firm TEL612.3325300

FAX 612.332.9081

www.merchant-gould.com

. 612.336.4616 ) )
Direct Contact iclifford@merchant-gould.com A Professional Corporation

In re Application of: RICHARD Societe Anonyme

Mark: FLORIO Docket No.: 10623.63US01
Serial No.: 79/001,606 Due Date: n/a
Examining Atty: T. McBride Law Office: 103
Filing Date: 2/13/04

CERTIFICATE UNDER 37 CFR 2.197: The undersigned hereby certifies that this Transmittal Letter and the paper, as
described herein, are being deposited in the United States Postal Service, as firsg.class m'l, in an envelope addressed tq ’

Commissioner for Trademarks, P.O. Box 1451, Alexandria, VA 22313-14

By:

[¥nda Engel

Commissioner for Trademarks
P.O. Box 1451
Alexandria, Virginia 22313-1451

Dear Commissioner:

We are transmitting herewith the attached:

Transmittal Sheet in duplicate containing Certificate of Mailing under 37 C.F.R. 2.197.

Return postcard.
Communication, entitled Request to Suspend Appeal and Remand Case to the Examining Attorney for Review of

dditional Evidence and attached Exhibits A-C.

2 KKK

Please charge any additional fees or credit overpayment to Deposit Account No. 13-2725. A duplicate copy of this sheet is

enclosed.
By: >K /( M

Name:/ Jdhn A-Clifford U
Reg. N ,247
JAC/DIM/le

(TM GENERAL FILING)



IN THE UNITED STATES PATENT AND TRADEMARK OFFICE

APPLICANT: RICHARD Societe Anonyme
EXAMINING ATTORNEY: T. McBride LAW OFFICE: 103
APPLICATION SERIAL NO: 79/001606 DOCKET: 10623.0063US01

MARK: FLORIO

REQUEST TO SUSPEND APPEAL AND REMAND CASE TO THE EXAMINING

ATTORNEY FOR REVIEW OF ADDITIONAL EVIDENCE

Pursuant to §1207.02 of the TBMP, Applicant requests the above-referenced
matter be suspended and the application be remanded to the Examining Attorney for
further examination of the additional evidence that was not previously available.

The Examining Attorney has refused registration of the proposed mark under
§2(e)(4) of the Lanham Act. Careful consideration has been given to the Examining
Attorney's position in refusing registration of the mark as being "primarily merely a
surname." Applicant respectfully requests that the Examining Attorney review the
attached evidence establishing other meanings of the term FLORIO and withdraw the

refusal of registration.

The question of whether a term is primarily merely a surname depends on the
primary, not the secondary, significance to the purchasing public. The Trademark Trial
and Appeal Board has identified five factors to be considered in making this

determination:

(1) whether the surname is rare (see TMEP §1211.01(a)(v));




(2) whether the term is the surname of anyone connected with the applicant (see

TMEP §1211.02(b)(ii1));

(3) whether the term has any recognized meaning other than as a surname (see

TMEP §§1211.01(a) et seq.);

(4) whether it has the "look and feel" of a surname (see TMEP §1211.01(a)(vi));

and

(5) whether the stylization of lettering is distinctive enough to create a separate

commercial impression (see TMEP §1211.01(b)(ii).

In re Benthin Management GmbH, 37 USPQ2d 1332, 1333-1334 (TTAB 1995).

TMEP § 1211.01.

I. FLORIO Is an Extremely Rare Surname

In Applicant's Response dated March 9, 2005, Applicant submitted evidence
clearly establishing that the surname FLORIO is very rare and uncommon. The printout
of record from the U.S. Census Bureau of 1990 shows the surname as occurring in only
0.001% of the population. In addition, various on-line surname database search results of
FLORIO were made of record to show "no matches" in one case; "1 match" in another
search; only "104" matches in yet another search; and finally a search of the Surname
Helper database located only 3 entries posted from military and cemetery records.
Applicant submits that there is so little evidence in support of the position that the mark is
"primarily merely a surname. Thus, the term FLORIO is rare and unknown, and

purchasers are not likely to regard the word as a surname.




1L FLORIO Is Not a Surname of Anyone Connected With the Applicant

FLORIO is not a surname of an individual associated with the applicant. To
Applicant's knowledge, FLORIO does not have a particular meaning in the relevant
industry, has no geographic significance, and refers to a male first name in the Italian
language. See Exhibit A.

I11. FLORIO Has Significant Recognized Meaning Other Than as a Surname

If there is a readily recognized meaning of a term, apart from its surname
significance, such that the primary significance of the term is not that of a surname,
registration should be granted on the Principal Register without evidence of acquired
distinctiveness. See In re United Distillers plc, 56 USPQ2d 1220 (TTAB 2000) (the
relatively rare surname HACKLER held not primarily merely a surname, in light of
dictionary meaning); Fisher Radio Corp. v. Bird Electronic Corp., 162 USPQ 265
(TTAB 1969) (BIRD held not primarily merely a surname despite surname significance);
In re Hunt Electronics Co., 155 USPQ 606 (TTAB 1967) (HUNT held not primarily
merely a surname despite surname significance). See TMEP 1211.01.

FLORIO is a somewhat common boy's name in Italy and is the masculine form of
the female name Florence. See attached documents marked as Exhibit A showing that
FLORIO refers to a male first name. As the attached document from www.croatia-in-
english.com specifically indicates, the term FLORIO is an Italian first name for males.
See Exhibit A. As the attached product advertisements evidence, Applicant markets its

FLORIO coffee products as "Italian roast." See attached information regarding




applicant's FLORIO products in Exhibit C. Thus, the commercial impression of the mark
is intended to be that of an Italian male's first name, not a surname.

Moreover, FLORIO also refers to a type of bird. See attached documents marked
as Exhibit B showing that FLORIO also refers to a kind of bird. Thus, the term FLORIO
is not primarily merely a surname because it has other recognized meanings.

I\A FLORIO Does Not Have the "Look and Feel" of a Surname

There is a category of surnames that are so rare that they do not even have the
appearance of surnames. TMEP § 1211.01(a)(vi). Where these are involved, even in the
absence of non-surname significance, a reasonable application of the test of "primary
significance to the purchasing public" could result in a finding that such a surname, when
used as a mark, would be perceived as arbitrary or fanciful. In re United Distillers plc,
56 USPQ2d 1220 (TTAB 2000) (HACKLER does not have the look and feel of a
surname).

The term FLORIO does not have the look and feel of a surname. When used in
connection with references to "Italy," it has the look and sound of a first name. Thus, the
mark does not in any way create the impression of a surname, but clearly suggests an
arbitrary trademark for the applicant's food products.

For the foregoing reasons, the proposed mark is not primarily merely a surname

and the refusal of registration should be withdrawn.



We respectfully request that the matter be suspended and the application be
remanded to the Examining Attorney for further examination of the additional evidence
that was not previously available. We further request that the Examining Attorney
withdraw the refusal issued under §2(e)(4) of the Lanham Act and forward this
application to publication. Should the Examining Attorney have additional questions or

comments, a telephone conference is welcomed.

Respectfully Submitted,
RICHARD

By its Attorney,

Date: [§” e »R005” %M/{g/&
0 K ~

John A. Clifford
MERCHANT & GOULD P.C.
P.O. Box 2910

Minneapolis, MN 55402-0910
612-332-5300
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Croatian genealogy, travel, translation; church documents; Stanja Dusa 2 Page 1 of 3

First Names

COMMON FIRST NAMES of Southern Croatia

These are some common first names as found in church documents around Dubrovnik. We are
looking for similar information from other parts of Croatia.

This information can be put to good use after you have found the original documents. For example,
the first name of Boz"o (often Bob or Robert in the States; sometimes Ed or Edward) is Natale in
many church records. If you did not know this, you could look right at your ancestor's church
record and not know it. Charles or Charlie in the States is often Vlaho. Cvijeto is often shown as

Florio in Croatian church records. John is Ivo or Giovanni.

Hr = Hrvatski = Croatian (bold examples are the most common variants found today)
Nk = nadimak = nickname (in Croatian)

It = Italian (as used in church documents in the 1800s)

Lt = Latin (as used in church documents in the 1800s)

En = English

To see how the Croatian alphabet is presented on this site, click here.
For spelling and pronunciation of Croatian, click here.
If you have corrections or additions, please send an e-mail

Hr: Ana, Ane

Nk: Jane, Janica, Janka, Anka
It: Anna

Lt: Anna

En: Ann, Anna

Ana = AH' NAH
Jane=YAH' NEH
Janica=YAH' NEET SAH

Hr: Anastasija

Nk: Stos"e

It: Anastasia

Lt: ?

En: Anastasia, Stacy

Hr: Andreja, Andrija, Andro
It: Andrea

Lt: Andreas

En: Andrew

masculine name
AHN' DREH YA

It: Antonio
Lt: Antonius
En: Anthony, Tony

Antun = AHN' TOON
Tonc'i = TONE' CHEE

Hr: Baldo

It: Baldassar

Lt:

?7?: Balthassar
En: no equivalent

Baldo = BAHL' DOH

En: Nat, Nate, Nathaniel, Nathan

Hr: Boz"o "o [P
S Z" in Boz"0 is pronounced as

Nk: Bos"ko : B
. S in treasure. Most Boz"os became

It: Natale .

Lt: Natalis Bobs or Roberts in the States. But some
' became Edwards or Eds.

Hr: Cvieto, Cvijeto
It: Florio
Lt: Florius

En: no equivalent

masculine of Florence
Cvieto=TSVEE YEH' TOH

Hr: D'uro, Djuro, Gjuro, Jure
It: Giorgio

Lt:

En: George

D'uro=JEW' ROH (rolled R)

http://www.croatia-in-english.com/gen/namesf.html
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Croatian genealogy, travel, translation; church documents; Stanja Dusa 2

Hr: Elena, Jele, Jelena
It: Ellena

Page 2 of 3

En: Gaspar, Casper

Lt: Helena Jele=YEH' LEH
En: Helen

Hr: Gas''par

It: GAH' SHPAR
Lt: Gasparius G as in good

Gjuro -- see D'uro

Hr: Grgur

It:

Lt: Gregorius

En: Gregory, Greg

GR' GER (rolled R's)
both G's as in good

Helena -- see Elena

Hr: Ivo

It: Giovanni
Lt: Ivan

En: John, Jack

Ivo=EE' VOH

Hr: Jakov, Jako
It:
Lt:
En: Jacob, Jake

Jako=JAH' KOH

Jane -- see Ana

Jele -- see Elena

Hr: Josip, Jozip
Nk: Jos"ko, Jozo
It: Giuseppe

Lt:

En: Joseph, Joe

Josip=YOH' SIHP

Jure -- see D'uro

Hr: Kate

Nk: Katica

It: Caterina, Cattarina, Catta

Lt: Katarina

En: Catherine, Katherine, Kathy, Cathy,
Kate, Katie, Katy, Kay, etc.

Kate=KAH' TEH

Hr: Kristo

It: Christoforo, Christo
Lt:

En: Christopher, Chris

Kristo=KREE' STOH

It: Lucia
Lt:
En: Lucy, Lucille, Louise, Lois

Luce=LOOT' SEH

Hr: Luka

Nk: Vuka, Vuko

It:

Lt: Lupus, Vukislav
En: Luke

The old name roots of Vuk- and Lup-
have become intertwined with the Christian
name of Luke. Vuk- and Lup- = wolf.

Hr: Mare
It: Maria

En: Mary, Maria

Mare=MAH' REH (rolled R)

Hr: Marko

Lt: Marcus
En: Mark, Marc, Marcus

Hr: Mato

It: Matteo

Lt: Mattheus

En: Matthew, Matt, (Martin)

Most Matos became Martins in the States
even though Matthew and Martin are
unrelated linguistically.

Hr: Miho, Mijo

It: Michele

Lt:

En: Mike, Michael, Mitchell, Mitch

MEE' HOH

http://www.croatia-in-english.com/gen/namesf.html
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Florio Puenter
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Artists artnet features artworks by over 25,000 international artists. Complete artist list.

Florio Puenter Swiss, born 1964

View available works of art, prices and exhibitions by the artist Florio Puenter in galleries worldwide.

Florio Puenter
Panorama, 2002
Studio la Citta

Florio Puenter
Silvaplana, 2004
Studio la Citta

Florio Puenter
Capri, 2003
Studio Ia Citta

Florio Puenter
Sorrento, 2004
Studio fa Citta

» Market Alert: Receive email updates when artworks by Florio Puenter are offered for sale in Galleries and Auction

Biography
1964 born in the Engadine Valley, Switzerland
Currently lives and works in New York and the Engadine Valley
Exhibitions
2004 Studio la Citta, Verona -solo
2003 Esso Gallery, New York -solo
2003 Galleria Luciano Fasciati, Chur -solo
2003 Johresausstellung, BKM, Chur
2003 What am I doing here? Esso Gallery, New York

http://www.artnet.com/artist/424030291/florio-puenter.html 10/20/2005



Florio Puenter

2003
2002
2001
2001
2000
1999
1999
1998
1998
1997
1997
1996
1996
1994

©2005 artnet
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TRIP, Galleria Paolo Tanin, Torino

My Favourites, Museum fiir Photographie, Braunschweig
Revoir, Galerie Elisabeth Costa, Pontesina

Centro Culturale Sao Paolo, Sao Paolo -solo

Grauer Star, BKM, Chur

Dream Machine, Galerie Jan Wagner, Berlin

Galerie Jan Wagner, Berlin -solo

Baron/Boissanté, New York -solo

Dream Machine, Belvedere di San Leucio, Caserta Galleria Pinta, Milano
Kontainer, Verona Galeria Maria Cilena, Milano

111 Mes Internetional da Fotografia, Sao Paolo -solo
Fotoseptiembre, Mexico City -solo

Shit, Baron/Boisanté, New York

Gailleria Luciano Fasciati, Chur -solo

site map obowt us contact us  fovestor relations services artnet.co

All rights reserved. artnet is a registered trademark of the
Artnet Worldwide Corporation, New York, NY.

http://www.artnet.com/artist/424030291/florio-puenter.html 10/20/2005




Florio Punter

e

Florio Puenter

Born in Engadin Valley, Grison Switzerland lives in
Switzerland and New York.

Solo Exhibitions
Group Exhibitions

Images
Show 2003
Press Release 2003

|
|
:
|
|

© o o o 9o

http://www.essogallery.com/Florio%20Puenter/Puenter.html
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The death of Julia from "Florio and Julia" Page 1 of 2

The \71~ " A72ls literature, history, & culture in
The Victorian Wek o e

64 THZ PLEASURES

The eagle rufh’d from Skiddaw's purple creft,
A cloud ftill brooding o'cr her giant-neft,

The Death of Julia
And now the moon had dimm’d, with dewy ray, 335

The few, fine futhes of departing day ; Samuel Rogers

O'cr the wide water's deep ferene the hung, The Pleasures of Memory, p.
64.

And her broad lights on every mountain Aung;

When lo! a fudden blaft the veffc! blew, 23 This page describes the death
of Julia in the tale "Florio and

And to the furge confign’d its little crew, 340 Julia,” which was illustrated by

a plate by Thomas Stothard

1, all efcap’d—but he lover hore :
A cicap d—but ¢re the lover hore entitled "Her sense had fled!"

His faint and faded Jur1a 1o the thore, Julia and her father,
accompanied by Florio,
Her fenfe had ficd !—Exhauited by the ftarm, survive a shipwreck only to

expire (perhaps from

A faral trance hung o'er her pallid form ; .
hypothermia) on the beach.

Her clofing eye a trembling luftee ic'd ; 348

"Twas life’s Iaft fpark—it futter'd and expir'd !

References

Rogers, Samuel. The Pleasures of Memory. 5th ed. London: T. Caddell, 1793.

}’4‘1‘ “The| saouel
VisToR- Rogers
1anWeb :

http://www.victorianweb.org/authors/rogers/1.html 10/20/2005




"Rags and Tatters" (a Whootie Owl Love Story from lItaly)

"\ ; Click
) B

Page 1 of 6

yb what you think
out the story

O i

Rags & Tatters
(Italy)

%> You can illustrato this story =
s Find out how: ol

A KING, who was lying on his deathbed, called his only son to come to
him.

"Dear son," he said, "you shall be king after me. Your three sisters
have no one but you to protect them. Be kind to them. When it is time for
them to marry, do not go about asking all the great princes of the earth to be
their husbands. You know that rose tree that grows in the palace garden
and flowers all year around? Pluck a - : -
rose from it and throw it into the
street. Whoever shall pick it up shall |2 .«
have your eldest sister for his wife.
So for the second. So for the third."

It was the last wish of the
dying king, and his son could hardly }
disobey. Therefore when the eldest
sister had grown into a beautiful
princess, and the court advisers said

it was time for her to marry, her :
brother told her of their father's command "Oh I'd rather not marry at aII"'

she said. But the court advisers said she must. So one day, the young king
plucked the rose, threw it into the street, and told the sentry at the palace
door to watch who should pick it up, and send him into the royal presence.
Soon there came walking along a fine young count, splendidly dressed, with
a jeweled sword by his side, and a manner brave and jolly. He saw the rose,

picked it up and stuck it in his velvet cap.

"The klng demands to speak with you," said the sentry, stepping
Pl S e=<Sil forward. The count, anxious, entered the
o | palace, and bowed himself before the king,

b g+ who said to him, "You have been chosen as
) {E‘f'i“the husband of my eldest sister." The count
“Abowed even lower, delighted. But the
- princess grumbled, "l should have married a
»¢ “|King, or at least a prince!" Her brother,

) 3 however, had given his word; and in time she
O ‘" thought to herself, "Well, at least he is young

¥ and handsome and brave and gay. | might
have fared much worse." And so she married

qornd

A

N T o
59 o

i

http://hazel.forest.net/whootie/stories/rags_and_tatters _body.html
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"Rags and Tatters" (a Whootie Owl Love Story from Italy) Page 2 of 6

the count.

A little later it was time for the second princess to marry. She was
just as unwilling as her elder sister to take the first one to come along and
pick up the rose, but her brother reminded her of their father's command. So
the brother plucked a rose, threw it out in the street, and asked the sentry to
watch who should pick it up. By and by, a rich merchant came along, a
grave, serious, solid and dignified man. He saw the rose, looked at it as if it
were a pity such a pretty thing should be wasted, picked it up, and stopped
to place it neatly in the button-hole of his fine cloth doublet.

"The king desires to speak with you," said the sentry, stepping
forward. ki N '

"A great honor, indeed,” e
replied the citizen. "l will attend his / '/;" g
majesty without delay.” And he entered | ;!
the palace and heard what the king .
had to say to him. "But | am notevena | . .
nobleman," the citizen objected. "The N
princess might surely marry a much T
greater man than 1." Jasmine,age 11 GA'~ | .

"It was her father's wish," said the king; and the matter was
settled.

The princess grumbled at first. A mere merchant, indeed! "But at
least," she thought, "he is rich and honest and not at all bad-looking. | might
have fared worse." So the second princess married the merchant and went

to his new home.

At last came the turn of Julietta, the youngest princess. For her
the king did as for the others. He plucked the rose, threw it into the street,
and told the sentry to watch who should pick it up, and send him in. Now,
who should come by but a poor lame water-carrier! Such an ugly, dirty little
man! He saw the rose, picked it up, and put it to his lips.

The sentry stepped forward. He said to the water-carrier, "The
king desires to speak with you."

The water-carrier sadly looked at his tattered clothes and ragged
sandals. To be seen before the the king in such rags! But when the king
commands . . . He slunk up the marble steps and entered the palace.

"You picked up the rose?" said the king, eyeing him with dismay.

"Yes, sire! But if you please, sire! | meant no harm by it."

X "Then you must marry my youngest
" Isister, Julietta.”

http://hazel.forest.net/whootie/stories/rags _and_tatters_body.html 10/20/2005




"Rags and Tatters" (a Whootie Owl Love Story from Italy)

"What? Your majesty is making a
mockery of me."

"Not at all! Not at all!'" And the beggar was told of the dead king's
command.

"But | am miserably poor, as you see -- and my leg is lame -- and
| am ugly! Such a match is impossible!"

"l wish it were!" sighed the king. "But this is the way it must be."

"A poor wretch who can scarcely feed her!" cried the poor man.
Then he sighed. "Well, if it must be, then please do not send any dowry with
her. It would only make it worse for her to have fine things."

The grief of the poor young princess
was heartrending. Her brother wept too, and it
was a miserable wedding. But it couldn't be
helped. So Julietta went away with her water-
carrier to his shabby hut on the hill. On the way
all the people who saw them cried, "Look! there
goes the princess with that Rags-and-Tatters!"
Home she went to the miserable place, to live
there with her new husband, Rags-and-Tatters,
and his old crone of a mother.

"This is no place for such fine
clothes," said the old woman. She gave Julietta
a rough dress to wear, and wooden shoes, and
made her scour and wash and bake and darn,
and tend her husband's lame leg. There was only the coarsest food to eat --

and little enough of that.

Poor Julietta wept and wept, and could not be comforted. Rags-
and-Tatters, though he did not want so fine a wife, was full of pity for her.
But what could he do? The only time she had any joy was when she was

asleep. Then she dreamed beautiful dreams. One night she dreamt she was

in a grand palace, warm and light and spacious. She wore lovely clothes
and jewels in her hair; and the tables were spread with delicious things to
eat. She sat down at the table with friends dressed as beautifully as herself,
and everyone was having a fine time. When she woke up she told her
husband all about it. But Rags-and-Tatters shook his head and said, "A
dream is but a dream, my wife. Think no more of it."

"Wake up, sleepyhead," said the old woman to Julietta. "It's time
to get up and kindle the fire."

Some weeks later she dreamt the same dream again. Of course,
she told her husband about it in the morning.

"It's best you forgot these dreams," he said. "It only makes it

http://hazel.forest.net/whootie/stories/rags_and_tatters_body.html
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"Rags and Tatters" (a Whootie Owl Love Story from Italy) Page 4 of 6

harder for you here."

"Get used to the real world, girl," snapped the old woman.
"There's the wash tub. Get started.”

That very night, Julietta was back in the beautiful palace in her
dreams, with servants to wait on her, and jeweled clothes to wear. Again the
banquet was rich and splendid, the flowers were rare and fragrant, the
music soft and pleasant. But as they were rising from the table someone
looked up at the golden ceiling. There in the hole a little man was gazing
downward. "Look! look!" cried a man at the table. "There is Rags-and-
Tatters!" Just then, in the twinkling of an eye the dream vanished, and the
princess was sitting up in her bed by the hearth in the hut on the hill, clad in
her old sleeping frock.

She moaned to her husband over all she had lost and left behind.
In his heart he really felt very sorry for her. "What's done is done," he said
softly. "We must try to make the best of it."

For weeks and weeks she wept every day. Then one night, she
dreamt once more of the beautiful palace. As soon as Rags-and-Tatters
was recognized and his name was called out, the entire dream disappeared
again. The next night, however, she was back in the lovely palace again,
richly clad, and with servants to wait on her. The banquet was more
splendid than ever. But this time, before they sat down, the Princess Julietta
spoke to her assembled guests.

"Make merry, my friends," she said.
"Only one thing is forbidden. Let none of you
breathe the name," -- and then she whispered --
"of Rags-and-Tatters!"

They all sat down, ate, drank and
made merry, and charming music sounded all
about them the while. Then one of the company
looked up at the hole in the golden roof. There
again, the little man was gazing down on them
all. It was just on the tip of his tongue to cry out,
"Rags-and-Tatters!" but he caught himself just in
time. The princess herself looked up and saw the
figure in the hole in the roof. A sudden ray of
fondness lit up her heart.

"Poor man!" she said softly to herself. "What a good fellow he is,
and how | sadden him with my complaints! | wish Rags & Tatters were down
here with us in the midst of it all, and enjoying it too!"

And then -- did the lights, the music, the flowers and the guests,
the palace and everything, disappear as before? Not at all! At the end of the
banquet hall appeared two thrones of gold. On one of them sat a fair young
prince, clad in velvet and jewels. His hair shone like the sun, and his eyes

http://hazel.forest.net/whootie/stories/rags_and_tatters_body.html 10/20/2005



"Rags and Tatters" (a Whootie Owl Love Story from Italy) Page 5 of 6

were of hyacinth blue, and his smile gladdened the heart of everyone. While
they stood in amazement, he rose and said, "Welcome, my guests! My wife
has entertained you while | have been away. You will not be less merry, |
hope, now that | have come home!" And he drew the Princess Julietta
forward, and placed her on the throne by his side. Then they danced and
sang and were joyous, till the stars faded and daylight streamed through the
windows of the hall.

For Rags-and-Tatters was not Rags-and-Tatters at all, but Prince
Florio, the son of the king of Portugal! A wicked enchantress had cast a
spell on the young prince because his father, the king of Portugal, had
banlshed her from hIS Iand The spell the enchantress had cast had reduced

& the Prince to a hideous appearance, clothed

Whme'v’ age 9 Mp o %:f only by old and dirty rags, and the spell was
g IR '.; o N‘» to last until a princess loved him enough to
' ' -|desire his humble company even while she
. |reveled in finery and elegance. Now Julietta
- |had broken the spell when she longed for
'~ |him in the midst of her splendor, with his rags
'land tatters and all.

. And what of his old mother? Why,

- . ..{she was not his real mother at all, but the
wicked enchantress herself. Night after night,
|the crone had planted dreams in the princess
~|of finery and lost glory. The following day,

.. :|she delighted in mocking the prince when it
.t lwas obvious that the princess had thought
nothing of the prince during her dreams; for if
she had, of course the spell would have been broken by morning.

Prince Florio and Princess Julietta went home in triumph to
Portugal, where they were married, lived happily and where their love only
deepened as the years went by.

‘%P What Do Other Kids Say About the Story? Cllick here )

Say what you think about the story
Here are some questions. Go ahead and answer them by printing out this page and writing in your answers on the
lines under the questions.

Do you want to first see what other kids say about the story? Remember to come back here and enter your
own thoughts, too!
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Night the Twelfth:
First Fable
Florio and D

Florio, jealous of his wife, is cleverly fooled by her, and is thereby so
well cured of his malady, that hereafier they live happily together.

AGAIN and again have I heard it said, dear ladies, that the cleverest
stratagems of art and science are helpless when they are pitted
against the tricks of a woman, and the reason of this is that woman
sprang at her creation, not from the dry barren earth, but from the
ribs of Adam our first father. Thus in the beginning they are made of
flesh and not of dust, what though in the end their bodies, like men's,
must come to ashes. Therefore, as it is my duty to begin our pleasant
entertainment to-night, I have deter mined to tell you the story of a
jealous husband, who, though he was always held to be one well
dowered with knowledge and good sense, was nevertheless duped by
his wife, and by this discipline quickly changed from a fool into a
wise man.

In Ravenna, an ancient town of Romagna, the dwelling-place of
many notable men, and especially of those skilled in medicine, there
lived formerly a worthy physician of rich and noble family named
Florio. He, being a sprightly youth and well looked upon by all -
both on account of his gracious bearing and of his skill in his art-took
to wife a very fair and graceful maiden by name Dorotea; but after
the nuptials it fell out, by ill-hap, that her exceeding beauty kindled
in his mind so great jealousy and fear lest someone should defile his
marriage bed, that he caused to be stopped with brick and mortar
every aperture of the house down to the smallest crack, and in
addition to this he fixed over all the windows strong gratings of iron.
He even went so far as to forbid anyone, however closely related by
blood or joined by affinity or by friendship, from entering his house.
In short, the jealous wretch spent all his strength and study, and kept
watch day and night to rid himself of every cause which could
possibly sully the chastity of his wife or make her forgetful of her
marriage vow. Now, under both the civil and the municipal law it is
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held that those who are incarcerated on account of their own debts,
or of bail or surety given to their creditors, ought to be liberated and
discharged after a certain season of duresse; nay, even malefactors
and delinquents come under the same rule; but, as far as this poor
lady was concerned, it was never found possible for her, in her long-
enduring affliction, to cross the threshold of the house or to break
loose from her captivity, for the reason that her husband kept for the
guarding of his house and for his own service varlets who were de
voted to his interests. Nor was he in any less degree watchful over
these guardians themselves, except when he went in and out of the
house for his own pleasure. He, however, like a far-seeing cautious
man, never left his home without having first searched every nook
and cranny of the house, and shut close all the issues thereof, and
with the utmost diligence bolted the windows with bolts and locked
them with keys made with the most marvellous cunning. Thus in this
cruel affliction the lady passed every day of her life. Now this
discreet and prudent wife (who was in sooth the very mirror of virtue
and modesty, and might justly have been put on a level with the
Roman Lucretia her self), being moved with pity for this sottish
delusion of her husband, considered well in her mind how she might
best work a cure of his grievous distemper. The plan she ultimately
fixed upon could never have been brought to a successful issue if her
own natural wit had not made plain to her what notable enterprises
women may perform and bring to p It happened that on a certain day
she and her husband made an agreement to go together on the
following morning, both of them clad in monkish garb, to confess
themselves at a convent which stood outside the city. Having found
out a method of opening one of the windows, she chanced to see, by
looking through the bars of the iron grating, that there was passing
by in the street a certain youth who had professed himself to be
consumed by an ardent love of her. Wherefore, after she had
cautiously called to him, she said, 'To morrow morning early you
must go, clad in monkish habit, to the monastery which stands just
outside the town. Then I pray you to wait for me until you shall see
me coming, and my husband as well, both clad in the self-same
fashion, when you must hasten in merry guise to come towards me
and embrace me and kiss me, begging me at the same time to come
and dine with you, and showing yourself overjoyed at meeting me in
this unexpected manner; because, as I have already told you, I and
my husband have agreed to go to-morrow both of us clad in the garb
of religious persons to confess ourselves at the monastery afore said.
So be wary and of good courage, and take care that you fail not to
carry out these directions which I give you.'

As soon as she had spoken, the gallant youth went his way, and
having put on monk's attire and laid in a good stock of all sorts of
delicate viands and exquisite wine, repaired to the monastery the
lady had spoken of and made an agreement with the reverend fathers
for the loan of one of the cells in which to sleep that night. When the
morning had come, he caused to be got ready yet more dainty dishes
for the feast over and above those which he had already prepared,
and, this business being despatched, he began to walk up and down
before the doors of the monastery. Before many minutes had passed
he espied his lady Dorotea approaching, clad in the habit worn by the
brethren, whereupon he straightway ran to meet her with glad and
joyful countenance, like to one al together overcome by some
unlooked for and excessive happiness. Then, casting aside all fear,
he cried, 'Ah! I leave you to think what a pleasure and delight it is to
see you once again, dearly beloved brother Felix, forasmuch as so
long a time has elapsed without our meeting.' And with discourse
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like this they embraced and kissed one another, bedewing one
another's faces with imaginary tears; and, this done, he made both
Dorotea and her husband his guests, and invited them to enter his
cell. Then he bade them rest them selves at the table, which was
superbly spread, not a single thing being wanting which the heart of
man could desire. And he, having seated himself by the dame, kept
pressing the choicest morsels upon her, and kissing her ardently
between every mouthful. The poor jealous husband, utterly
dumbfoundered by this strange freak, and with his belly fuller of
rage than meat, knew not where to look, and forgot his eating and
drinking in the heart-breaking vexation of seeing the rare and
delicate beauty of his wife, which he had so carefully guarded for
himself, thus polluted by the unlawful embraces and kissing of a
lecherous monk.

With pastime such as this the day was spent, and when the dusk
began to fall the husband of Dorotea, whose en- durance was now
almost at an end, thus addressed the young man 'Brother, it nowise
irks us to be in your company, and I take it that ours is not
displeasing to you, judging from the caresses you lavish on my
companion But since nightfall is approaching, and since we have
now been some hours absent from our convent, whither, as you
know, we are bound to return for our lodging, we pray you to suffer
us to take our leave' To this speech the young man paid little heed,
but the lady, marking a sign which her husband made to her, re
quested on her part that they might be allowed to go their way,
which grace they obtained with some difficulty, and only after
Dorotea and the young man had hugged one another closely, and ex
changed dozens of ardent kisses.

When the two novices in disguise had returned to their home, the
husband straightway began to consider how he himself had been the
cause of all the ill and torment he had lately suffered, and how, after
all, it was ever lost labour on a man's part to strive against the deceits
and subtle inventions of women. After a short review of his conduct,
he recognized his past folly and pocketed his defeat, following up his
recantation by opening all his windows, and knocking off all the bars
and padlocks from the doors, so that in all the city there was not a
house freer or more open than his. Thus, having abolished all
restraints and granted to his wife full liberty to go whithersoever she
would, he lived with her in peace, being cured of the grave and
serious malady which oppressed him. And Dorotea, freed from her
cruel imprisonment, loyally kept faith with her husband.

When the graceful Lionora had brought to an end her diverting story,
which commended itself fully to the taste of the company, the
Signora gave the word for her to complete her task by setting forth
her enigma, which with out waiting for further direction she did in
the following terms:

One day upon a bank of grass

I came across a pretty lass,

And something else I also viewed
Of aspect rough and coarse and rude.
Then took the maid a thing in hand,
For such a purpose duly planned,
And steadily to work she went,

To carry out her fixed intent.

She held, and would not let it go,
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But worked it smartly to and fro,
Until it gave her, brisk and neat,
A pleasant savour for her meat.

Although nobody fathomed the meaning of this enigma, the men
began to laugh, and the ladies blushed somewhat and hid their faces.
When she saw this, Lionora at once gave the interpretation: "It is a
pretty village girl seated on a bank of grass and holding between her
knees a large mortar, and in her hands a pestle. This latter she works
lustily, braying certain herbs, to extract therefrom their juices, which
she uses to flavour her sauce."”

The company received the solution of this difficult enigma with
approbation, and when they had given over laughing, the Signora
directed Lodovica to set forth her story, and she, to show her
readiness, began at once in these terms.

Next: Night the Twelfth: Third Fable
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Fiflolo, 4 Hay, 4 Sprite, ¢ Hobgodlin,
& Robin-good-f+llow, a Hodgepocher,
yfed wuigariy for any el tiung,

Filtolilo, frll of fikules,

Fiftula, s Fiftola.

Fiftuldre, 45 Fiftoldre,

Fiftulatiéne, «s Filtolatione.

Fi{tulo, a Fiftolo.

Fiflulsfo, s Fiftelsfo.

Futeuma, « kind of trearbe, .

Fitta, as Fiteo, Aifv & thrafl, apunch,
af inz, 4 pufh. Alfs clofedrinen, or
bard woners, Alfo a flongh of wasers,
Alfa tha rus of acert whesle in deepe
ard foule voaies,

Fittagione, alesting, a remting, afar-
wing,a demifing, o leafs or indenture

for Z:m'ng of Lands,

Eiraindli, favmers, tenants, venters,

Fittire , to demife, ro les 5 éo rent, 40

faroe
Fitrarudli, «¢ Fircaiudli,
Fittatire, afarmir, o demifer, aleser,
& Landlerd,, & senter of lands.
Fitsibile, that may be fained,
Fituibilied, fainednes, filtion,
Fittile, earthen, made of earth,
Fittidne, a ficlion, a faining.
Fatitiaménte, fuinedly, not magurally.
Fittitio, falned arsificiall ot natural.
Fivw, fieed, fuft drinenscr [rged in. Al
i tinase, wifull, fhubbarnes fiffes
fedfa, Mo fained or caunterfit,
Alfs the rens paid forany Lands,
Fitto mesiggie , high-noone, infl paid-

Fitm:lyé[f;z, @ #Witch , a Hag ; as En~
*chantreffé,

Fitténico, bewitched, charmed,

Fittina, a fixiog, shraSting, or drining

m,
Eutibba, hath beene xfed for a button of
wooll o7 freesey asare vfed on feeys

Irrﬁ{m.

Fiumale, of or belonging to aviuer,
Fromana, ariver, a flocd ja ffreame,
Fiumira, arinver, a fload, a freame,
Frumarella, Fiamarét, « bnlevill,

y Frime, any viger or floc

Fumendle, fyuisdl, fennie, wairic,
Fiumérro, alitele brooke or rill.
Funnicello, a liztle brooke or riweler.
Fiumilo, [freamie, full of viuers,
Fiutare, to fmell, to fane,

Fiutarino, « bosd-bawnd , a fenting-

dog.
Fié:;g (chiféxze , 4 say , nice and dif~
dainefull woman, or gill,
Fiaratidne, « fenting,a traine fens,
Fiuting, a litsle flute,
Filito, a flute. Alfo & fent or a fnel,
Flicco, o Flacido. .
Flicido,waliowifhin tafte Al faint or
drooping. Alfa nice and effemi-

nate.

tha‘llémc,ﬁoqinxfl@uing,w&?.

Fl fg'g dre,roplagae,to feonrge oo whip,
Alfo to totzment or punifh.

Flagalltiéne a plagucing,or ftourging.
Atfo rormenting o puniliing.

Flagello,a plagueya rod . frorge,e flaile,
awhip. Alfoapuniflansent. Aifo rri-
bulatsin of minde,

Flagitio, « mifehiefe, a deteflable altya
villany or vngravio[ncfe,

Flapitice , lewde, wicked, full of mif~
ehiefe,

Flagrante, bsrning, flaming, flafling.

Flagringa, a flafhing or burning, Alfs
as Fragrinza, ’

Flagrire, toburne, to flome, 1o flafls

Flammaa, the panfe-flonse,

Flamine, abigh-pyitframong the Gen-
siles,

Flaminidto,the bigh-priefis office or dig-
mity,

lv'hmi',nio , st Flimine,

Flamm@y, flamy, of a fleme coloxr.

Flamm@do,a listle fircamer or the poine |

of & Lance,
Flimmola, she bearh Trinity or Harts-
eafe,
Fldta, winde, ventofity, windine(fé,
Flatwlane, windy, full of winde,
Flarulénza, windineffe, ventofity,
Flatusfisd, windineffe gathered in a bo-
die, :
Fhanule, windy, full of wind.
Flauto, as Fliuo.
Fliuo, aLigh flining flraw colour.
Flautire, ropley wpon a Flute,
Fliute, a Flate, AlfvaFlutifs,
Flebotomia , lesting of blewd 5 Flsbe-

tuny,
Flegénite , a flone which put in watcr
Jeemeth to burne with agreas flamic.

Fl2gma, 4 Flemma,

Flaimidtics, s Fldmmartico.

Flemma, feagme fleame yhwme.

Hommitico, flegmatike, vhamatike.

Flemmenc 2 flegmon e lok red inflam-
mation of blond, or in the body, Alfe
a windgal, agreat byleyor fwelling,

Flefsibile, fexible, pliable, pliane, eafie
sobe bowed or bended tratlable, gen~
eley tunable. Alfo mutable, wanering
or inconflant.

Flatlibilicd, pliantneffe, eafie-bending.

Heflisnimo , 4 minde eafie yerlding or

traing o any aj{'&ﬂkﬁ.
Flafhie, s Flaflihile,
Fléfiloquio , that fheakeeh dosbtfully,
or that may be taken diners waies,

Fléflo, vocled, winding in and axt.

Fleflisnc,  bendsng,a bowing apliant-
neffe, a crocking, atwrning,

Flaflo, wept 5 wlwned, weilrd.

Fleffimini,an ancient name for knights
ot horfemen in Rome,

Fleffusla vice, :btnginx, awinding
or Ewrming ok,

Heffudly , flexuems, winding in and
out, -
Flarere fitro, A2, 8261, to weepe, to

whine, te walle,

Fleto, weepit , whining, wailing.

Flauere, ﬂEEm , ﬂéfﬁ,zﬂélﬁ ,”}ga borw,
to bend, to yeeld to any force,

Fléuma, o Flémma.

Flobotemia, a Hcbotomia,

Florlia , certaine fot feafts that plants
miight blow kindely , and fhed sheir
blaﬂémr. .

Hlorgnaiffime, moff flowrifling.

Fléuido, flowrifhing, fowring,

Horigero, fovres-bearing.

Fl8rio, « kind of bisd | berveene which
and she hovfe shere s fuch an antipa.
tly, thatifthe bird doe bus whiftle,
the borfeas aflonied sunnah away
beadlons.

Flofcidre, asFiocchie, JAlforased as
doth fleaue filks.

Héfcia séoa, ramlingor fleane filke,

Fl6(cio, faine, drosping, lanke, Laxie,

Flérta, a fleere, a nany of flips.
trante, «s Fluttadnte.

Hotrare, as Flurtadre,

Fludnte, flsent, as Fluttninte,

Fladnza, fluence, affuence, flowing,

Flisere, ta flows, to come flowing in.

Fliidaye ijnd of runming voeed.

Eldide , fluent , mooning , running
o rifan-mm. Alfoslin, fecble,
weaks.

Fluire, ifco, ito, to flow as the fea.

Flufsdra,a play as cardes called Flufh.

Flufsibile, flaxible, that may be molsen
or made to runne,

Fluflibilménte, fuxibly.

Floffibilit, fluxibilivie,

Flaflo, she flurcer flove of the Sea, the
survent of a water. Ao s flix or
lashe Alfo finfh at cardes, Alfo # fa-
ding, fliding or paffng away, Mlfos
wemnans menethly flowers, Alfo 8
road copper manicin Perfia.

Fluteante, «s Flutinte.

Flitto, araging furge or mannting bil-
Low of the Sea.Alfo airenblons ftirre,

or paffian,

Fluttninte , foting, fleeting, waning,
blling, furging, vnquict,

 Flutwudre, ro flote, to fleete, 10 wave, to

hull at Sea Alfo 1o be Faiffroms b3 vife
sni vouses orbillswes as doth the Sea
Fluttuatidne, as Fliteo,
Fluttusfo, s Fluttuinte,
Flauiile, fuwiall, warrifh, fentie, of o
prrtaining to she viver, ’
Flinio, « flosd, a riuer, a firame,
Fo, of the werbeFire, Idoe, Imake,1
canfe, Ao as Fu, e or flie was,
Féca, a fifhcallrd a Seamalfe,
Focic-
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KENYA AA : 850 430 H
MEXIQUE MARAGOGYPE 950 4.80 g
BLUE MOUNTAIN de JAMASQUE - 2000

COLOMBIE DECAFEINE {4 Veau) - 450

103 prix ci-dassus sont epplicables & partir dy Yer Joillet 2008
s s'enterdent hory txes: TVA 5.5%.
A/6 conditionnament en fardeau de 8 panuats 68 1%) 5

ta AT N A TR

oy
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Canditionnements

Disponibiies :

s KNilo en crains

s 300 v monlu [ esprosso,

Craturts
sur demande.

14009

70 % cacao

Botte de 200

A .. ..

A
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» Un mélange onctueus,
torréfié & l'ualienne
mariant nt la douceur et la force.

Un «espresso» savoureux
n italienne

'W
emblage complexe et type

d’Arabicas haut de gamme.

* Nez douz et chocslaté...
. Attaque puissante cédant tout de suite
& la rondeur puis aux aromes fruités...
« Fin de bouche longue et agréable
caractérisée par des notes de caramel et de réglisse.

2

NOVAMARK

goll

Yu «RISTRETTS>

85° C - 86° C (en sortie de bec).

Avec une bonne tempemture de leau
sous aurez une créme épaisse de couleur
noisetie et légérement marbrée.

Une eau trop chaude risque

de tirer les amertumes du café !

- Un bon café, ¢'est 97% d’eau !
L'adoucisseur dott donc

étre régénéré réguliérement.

7 grammes de café
Jraichement moulu...

. Un grammage trop faible
oura pour résultat un cofé amer et moins parfumé.

4,5 centilitres. -
A servir de préférence

dans les tasses Florio !
Astuce : la ligne traversant le milieu

de «Flprio» indique le répére des 4,5 cL

o:“
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LES 100% ARABICA

@ | , ASSEMBLAGE

CAFE
FLORIO®

Y74 Ca//d’t/e,[#mafm'

est propesé en groins, en paquet de Thg (fordeou de 6 paguets ),
ou movly, en paguets de 500 grammes e! étvis carfon 250 gremmes,
es pods sont conditionnés en carfon de 100 ov en boite distributrice de 25.

#/L

ons lo pl_us__ggt_e&dgl origines, lentement toréfids & coeur,
1 italienne [l recefie de Floric  ofin de ibérer tous laurs orémes.
nous o &t tronsmise powr dloborer  Dégustation. Nez doux et chocolaté.
un “espresso” & ko fois racé, puissont  Atloque puissante, ondeur e ardmes
of onclueux. Pour cbienir ce goit fvitds. Un cofé long et agréable
wnique, Florio est composé d'une en bouche, aux noles de caromel
selection de cofés de grondes et de réglisse.

Mol 02 Filre

G-l r it

O Sur commonde - *Disponibies en carions de 100 ou boli distribubrices de 25




